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494. 

ROZPORZĄDZENIE 
PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 30 października 1935 r. 

w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie po
stanowień porozumienia między Polską a Szwajcarją 
w formie wymiany not z dnia 29 lipca 1935 r., doty
czących wzajemnego udzielenia kontyngentów na 

tkaniny wełniane i plecionki do kapeluszy. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytu
cyjnej postanawiam 00 następuje: 

Art. 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w ży
cie postanowienia porozumienia między Polską 
a Szwajcarją w formie wymiany not z dnia 29 lipca 
1935 r., dotyczących wzajemnego udzielenia kontyn-

Przekład. 

Bern, dnia 29 lipca 1935 r. 
POSELSTWO 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
W BERNIE 

Nr. 59-a. I!~1. 

Panie Ministrze, 

Wobec rokowań, które niedawno miały miejsce 
między Rządem Polskim a Związkowym Rządem 
Szwajcarskim, w sprawie udzielenia Polsce kontyn
gentów na tkaniny wełniane a Szwajcarji udzielenia 
kontyngentów na plecionki do kapeluszy, mam za
szczyt · zaproponować Panu następujące Porozu
mienie: 

1. Szwajcarja udziela Polsce. na przeciąg roku 
1935, kontyngent w wysokości 10 kwintali 
na tkaniny wełniane (poz. 474 i 475-b 
szwajcarskiej taryfy normalnej) przy obec
nej stawce celnej 190 frs. od 100 kg dla 
pozycji 474 i 250 frs. od 100 kg dla pozycji 
475-b, 

2. Polska udziela Szwajcarii, na przeciąg roku 
1935, kontyngent dodatkowy w wysokości 
10 kwintali na plecionki do kapeluszy (poz. 
704 p. 2 poiskiej taryfy celnej) przy cle ul
gowem 1.200 zł od 100 kg. 

Do przewozu tego mają zastosowanie za
rządzenia do poz. 704 p. 2 Protokółu końco
wego do Układu dodatkowego do Umowy 
Handlowej między Polską a Szwajcarją 
z dnia 26 czerwca 1922 r., podpisanej w Ber
nie 3 lutego 1934 r. 

gentów na tkaniny wełniane i plecionki do kapelu
szy. 

(2) Tekst wspomnianego porozumienia zawarty 
jest w załączniku do rozporządzenia niniejszego. 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia ninie;szego 
porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych, Skarbu 
oraz Przemysłu i Handlu. 

Art. 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży
cie z dniem ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 
Mar;an Zyndram-Kościalkowski 

Minister Spraw Za(!ranicznych: Beck 

Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 

Minister Przemysłu i Handlu: Roman Górecki 

Załącznik d'o TOzp. Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dnia 30 paź

dziernika 1935 T. (poz. 494). 

Berne. le 29 jllillel 1935. 
POSELSTWO 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
W BERNIE. 
Nr. 59-a. 1111. 

Monsieur le Minisire, 

Etant donne les pourpa.rrlers qui ont eu He'.1 re
cemment entre Ie Gouvernement Polonais et le Gou
vernement Fede'raI Suis,se, au suj,et des conHngents 
de tissus de laine a accorder a la Pologne et des con
tingents de tres'ges pour chap€aux a accorder a la 
SUhsse, j'ai l'hanneur de pr01=0s,er a Votre Excellence 
l'AJ1rangement suivrunt: 

1. La Suisse a'Ccorcle a la Pologne, pom la du
ree de l'annee 1935, un contingent de 10 
quintaux de tissus de laine (pos. 474 et 475-b 
du tarii d'usage suisse), au taux actud de 
190 frs. par 100 kg. pour la pos,ition 474 et 
de 250 frs par 100 kg. pom la position '175-b. 

2. La Pologne a'ccmde a la Suisse pour la du
ree de l'annee 1935, Ull conLinge.nt supple
mentaire de 10 quintaux de tresses paur 
chapeaux (pos. 704 p. 2 du ta.rrif dom.nie r po
lonais) au taux reduit de 1200 zlotys par 
100 kg. 
Sont applicables ci. cette importation le3 
dispositions ad pos. 704 p. 2 du Protocole 
final cle l'AvenaoJ ci. la Convent.ion de Com
merce entre la Pologne et la Suisse du 
26 Juin 1922, signe a Berne, le 3 fevri<!f 
1934. 
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3. Niniejsze Porozumienie będzie ratyfikowa· 
ne a dokumenty ratyfikacyjne będą nie
zwłocznie wymienione w Warszawie. Wej
dzie ono w życie 30 dnia po wymianie do
kumentów ratyfikacyjnych. 

Byłbym zobowiązany Panu Ministrowi za ła
skawe zawiadomienie mnie, czy Związkowy Rząd 
Szwajcarski zgadza się na wymienione Porozu
mienie. 

Zechce Pan, Panie Ministrze, przyjąć zapew
nienie mego bardzo wysokiego poważania. 

Minister Polski 
Jan Modzelewski 

J. E. 
Pan Minister 

W. Stucki 

w B e rn ie. 

ZWIĄZKOWY DEPARTAMENT 
GOSPODARKI NARODOWEJ 

Panie Ministrze, 

Notą swą Nr. 59-a I/II z dnia 29 b. m. był Pan 
łaskaw zakomunikować mi co następuje: 

"Wobec rokowań, które niedawno miały miejsce 
między Rządem Polskim a Związkowym Rządem 
Szwajcarskim, w sprawie udzielenia Polsce kontyn
gentów na tkaniny wełniane a Szwajcarji udzielenia 
kontyngenŁów na plecionki do kapeluszy, mam za
szczyt zaproponować Panu następujące Porozu
mienie: 

1. Szwajcarja udziela Polsce, na przeciąg roku 
1935, kontyngent w wysokości 10 kwinta!i 
na tkaniny wełniane (poz. 474 i 475-b 
szwajcarskiej taryfy normalnej) przy obec
nej stawce celnej 190 frs. od 100 kg dla 
pozycji 474 i 250 frs. od 100 kg dla pozycji 
475-b. 

2. Polska udziela Szwajcarji, na przeciąg roku 
1935, kontyngent dodatkowy w wysokości 
10 kwintali na plecionki do kapeluszy (poz. 
704 p. 2 polskiej taryfy celnej) przy cle ul
gowem 1.200 zł od 100 kg. 

Do przewozu tego mają zasŁosowanie za
rządzenia do poz. 704 p. 2 Protokółu koń
cowego do Układu dodatkowego do Umo
wy Handlowej między Polską a Szwajcarją 
z dnia 26 czerwca 1922 r., podpisanej w Ber
nie 3 lutego 1934 r. 

3. Niniejsze Porozumienie będzie ratyfikowa
ne a dokumenty ratyfikacyjne będą nie
zwłoczme wymienione w Waflszawie. 
Wejdzie ono w życie 30 dnia po wymianie 
dokumentów ratyfikacyjnych. 

3. Le present Arramgement sera raWie et les 
instruments de ratihcation en s'eront echan
ges a Varsovie, aus1satót que faire s'e p.ourra. 

Ił entrera en vigueur le 30-me jour apres la' date 
de l'echange des instrumenl.s de ratification. 

Je s,erais obhge a Votre Excellen.:e de vouloir 
hien me oommllilliquer si le Gouvernement F ederal 
S1.lJis'S,e accepte ledit Arrangement. 

Veuillez agreer, Monsieur le Mini1stre, les as'su' 
rances de ma tres haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur le Ministre 

W. SŁucki 

B e r n e. 

Le Ministre de Pologne 
Jean de Modzelewski 

EIDGENOSSISCHES VOLKSWIRTSCHAFTSDE
PARTEMENT. 

DEPARTEMENT FEDERAL DE L'tCONOMIE 
PUBLIQUE. 

DIPARTIMENTO FEDERALE DELL'ECONOMIA 
PUBLICA. 

Mons'Leur Je Ministre, 

Par note No. 59-a. VII en dat e clu 2~ de ce mois, 
VOllS avez bien voulu nn communiquer ce qui suiŁ: 

"Etan t donne Ies pourparlers qui ont en lieu 
recemment entre le Gouvernement Polonais ei ie 
Gouvernement Federal Suisse au sujet des contingents 
de tissus de laine a accorder a la Pologne et des con
tingents de tresses oour chapeaux a accorder a la 
Suisse, j' ai I'honneur de proposer a Votre Excellence 
l'Arrangement suivant: 

1. La Suisse accorde a la Pologne, pom la du
ree de J'annee 1935, un contingent de 10 
quintaux de tissus de laine (pos. 474 et 475-b 
du tarif d'usage sui,s seJ, au taux aduel de 
190 frs par 100 kg, PQlur la pos,ition 474 et de 
250 frs par 100 kg pom la position 475-b. 

2. La Pologne accorde a la Suisse, pom la' du
ree de l'annee 1935, un contingent supple
mentaire de 10 quintaux de tresses pour 
chapeaux (pos. 704 p. 2 du tarif douanier 
polonais) au taux reduit de 1200 zlotvs par 
100 kg. 
Sont applicables a cette importation les 
clispos'iHons ad pos,. 704 p. 2 du Protocole 
final de I'Avenant fi la Conventi:on de Com
merce ent-re ,la Pologne et la Suisse, du 
26 juin 1922, signe a Berne, le 3 fevrier 1934. 

3. Le present Arrangement sera ratifiee et les 
instruments de ratiHcaHon en seflonŁ echan
ges ci. Vars-ovie aus'slitót que fa,ire se pourra. 
II entrera en vigueur le 30-me jour apres 
la drute de l'echange des instruments de ra
tification. 
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Byłbym zobowiązany Panu Ministrowi za 
łaskawe zawiadomienie mnie, czy Związko
wy Rząd Szwajcarski zgadza się na wymie
nione Porozumienie". 

Potwierdzając odbiór powyższej noty, mam za
sz.czyt zakomunikować Panu, z polecenia mego Rzą
du, że Szwajcarja zgadza się na Porozumienie za
proponowane w tej nocie. 

Zechce Pan, Panie Ministrze, przyjąć zapew
nienie mego wysokiego poważania. 

Bern, dnia 29 lipca 1935 r. 

Słucki 

J. E. 
Pan J. Modzelewski 

Poseł Nadzwyczajny Minister 
Pełnomocny Pols:.j 

w Bernie. 

495. 

ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA PRZEMYSŁU I HANDLU 

z dnia 28 września 1935 r. 

o udzielaniu koncesji na przemysł wyrobu samocho
dów oraz podwozi samochodowych. 

Na podstawie art. 197 rozporządzenia Prezy
denta Rzeczypospolitej z dnia 7 czerwca 1927 r. o 
p,rawie przemysłowem (Dz. U. R. P. Nr. 53, poz. 468) 
zarządzam co następuje: 

§ 1. Koncesja na zasadzie rozporządzenia Ra
dy Ministrów z dnia 24 lipca 1935 r. (Dz. U. R. P. 
Nr._ 56, poz. 361) na przemysł wyrobu samochodów 
oraz podwozi może być udzielona, jeżeli osoba (fi
zyczna lub prawna), ubiegająca się o koncesję, zobo
wiąże się do spełnienia następujących warunków: 

1) prowadzenia przemysłu wyrobu samocho
dów oraz podwozi w miejscowości uznanej przez Mi
nistra Przemysłu i Handlu, 

2) uruchomienia produkcji samochodów oraz 
podwo'zi według progiramu, 'z,atwierdzonego przez Mi
nistra Przemysłu i Handlu, 

3) posiadania urządzeń technicznych zakładu 
przemysłu wyrobu samochodów oraz podwozi, odpo
wiadających programowi produkcji, o którym mowa 
w p. 2, i utrzymania tych urządzeń na należytym po
ziomie technicmym. 

Je serais obhge ci Votre Excellence de vou,
loirbien me communiquer si le Gouverne
ment Federal Suisse accepte ledit Arran
gement". 

En Vous accusant reception de la noŁe ci-des
sus, j'ai l'honneur de Vous informer, d'ordre de mon 
GouvernemenŁ, que la Suis·se a'ccepte l'Arrangement 
propose dansceHe Dote. 

Veuillez a1greer, Monsieur le MinisŁre, I'assu
rance de ma haute cons·ideration. 

Berne, le 29 juillet 1935. 

Son ExceUence 
Monsieur J. de Modzelewski, 

Envoye extraordina,ire et 
Ministre Plenipotentiaire 

de Po!ogne, 

B e r n e. 

Stucki 

§ 2. Osoba, ubiegająca się o koncesję na prze
mysł wyrobu samochodów oraz podwozi, powinna 
złożyć podanie o udzielenie koncesji do Ministerstwa 
Przemysłu i Handlu. Podanie lo powinno podawać: 

l} firmę przedsiębiorstwa, 

2} charakter prawny osoby, ubiegającej się o 
koncesję, 

3) wysokość kapitału zakładowego przedsię
biorstwa ze wskazaniem: 

a) pochodzenia kapitału (krajowy, zagra-
niczny), 

b) głównych udziałowców, posiadających łącz
nie najmniej 75 9,; udziałów, 

4) skład osobowy grona założycieli, bądź 
pierwszego zarządu przedsiębiorstwa, a w przypac1-
ku, gdy cho'dzi o już istniejące przedsiębiorstwo, 
skład osobowy jego władz (rada nadzorczo., zarząd, 
dyrekcja), 

5) zamierzone miejsce prowadzenia przemysłu 
wyrobu samochodów oraz podwozi (wytwórni). 

6) szczegółowe określenie przedmiotu produk
cji (marka, typ i inne cechy charakterystyczne samo
chodów oraz podwozi), 

7) program, obejmujący zanJJerzenta, doty
czące: 

a) sposobu zorganizowania i planu uruchamia
nia produkcji samochodów oraz podwozi, 
wymienionych w p_ 6, 

b) planu instalowania urządzeń technicznych 
w zależności od warunków, określonych w 
p. aj. 


